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first  page  with  a  printed  or  iliustrated  impres- 
sion, and  ending  on  the  lest  page  with  a  printed 
or  iliustrated  impression. 
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plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  condition  et 
de  la  netteté  de  l'exemplaire  filmé,  et  en 
conformité  avec  les  conditions  du  contrat  de 
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d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sunt  filmés  en  commençant  par  la 
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d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 
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IVIaps,  plates,  charts,  etc.,  may  be  filmed  at 
différent  réduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
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beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  frames  as 
required.  The  following  diagrams  illustrate  the 
method: 


Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  être 
filmés  è  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  è  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  è  droite, 
et  de  haut  en  bas,  en  prenant  le  nombre 
d'images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 
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4 — Ce  Dieu  «e'il  ftX  aimable, 
C>  d':ns  à  ses  attraits  ;  >  i 

D'un  amour  immuable 
Payons  tous  ses  bienfaits — [BIS.] 
Portons  lui  lies  offrandes, 
Kt  parons  t?n  autel 
De  Ile  irs  et  de  guirlandes 
Digne   de  l'immrrtel. 

Du  Toinqucur  de  l'Enfer,  etc. 


5^Que  le  Ciel  applaudisse 
Aux  chants  de  son  uinour 
Et  que  l'Enfer  frémisse 
Du  bonheur  de  ce  jour- — [bu,] 
Chantons  tous  la  victuire 
Du  maître  des  vainqueurs; 
Consacrcns  à  sa  gloire 
Et  ncs  Voix  et  nrs  coeurs. 

Du  Tkinqueur  de  l'Enfer  etc. 
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VOUS  DONT  LE  TRONE. 
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Vous    dunt    le    trône    est      au  plus  haut  d 
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Voua    dont    le    trône    est      au  plus  haut  des    ci^ux, 
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Vous,  i     la      fois      no  -  tre  Dieu,  no-  tre      Pé-    -re,        Sur    vos    en- 
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Que  votre  nom,  digne  de  tout  honneur, 
Mais  trop  souvent  en  butte  à  nos  outrages, 
Soit  à  jamais  gravé  dans  notre  cœur, 
Soit  honoré  par  d'éternels  hommuges. 


IV. 


Faites  régner  sur  toute  volonté 
De  votre  loi  la  volonté  suprême, 
Et  qu'à  jamais,  par  sa  fidélité, 
La  terre  soit  l'image  du  ciel  mém«. 


ni. 

Vous  êtes  seul  notre  souverain  bien  ; 
C'est  après  vous  que  mon  âme  soupire. 
Dans  cet  exil,  la  grâce  est  mon  soutien, 
Mais  quand  viendra  votre  céleste  empirai 


Objets  chéris  de  vos  soins  vigilans. 
Seigneur,  en  vous,  nous  ne  voyons  qu'un  pèrat 
Dana  leurs  be-<oins  connaissez  vos  enfans  ; 
Un  peu  de  pain  sulVit  i  leur  misera. 
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Que  la  cil 
Elle  ravit 
C'en  est  ( 
Noua  pan 
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Que  la  clémence  à  vos  yeux  a  de  prix  ! 
Elle  ravit   l'immortelle  couronne  : 
C'en  est  donc  fait,  il  n'est  plus  d'ennemis  ; 
Noua  pardonnons...  et  notre  Dieu  pardoimc. 


VII. 


Sur  cette  mer  où  vous  guidez  nos  pas, 
Mille  dangers  nous  attaillent  sans  cesse  ; 
Jppérirni,  mon  Dieu,  si  votre  bras 
Â  tout  instant  ne  soutient  ma  faiblesse. 
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VIII, 


De  tous  côtés,  environnés  de  maux, 
Voire  cœur  seul  est  un  abri  fidèle  : 
Ah  !  puissions-nous  y  goûter  le  repos  î 
Y  posséder  une  paix  éternelle  ! 
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Qu'ils  sont  ai   -    mes  et        clié  -  ris   de    mon        caiur. 


i 


f    ^ 


^^^=ï 


-<s^- 


:3=J 


ifdSËË^ 


1 


1 


k|>— ë&- 


I L 


EF-~j:ËEE?£^[EE'i^E 


Qu'ils  sont  ai    -  mes 
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dizziziÉr: 


tu     te       plais 


:di:d= 


^^^Êkë^^^^M 


Là, 


tu    te 


plais 
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La    foi        tri 
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et 
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l'a-mour  est        vain  -  queur. 


La     foi 


omphe         et      l'a-mourett        vain     -    queur. 
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8.*— Qu'il  eit  heureux  celui  qui  te  ccntemp'e. 
Et  qui  soupire  tu  pied  de  tes  autels  ! 
Un  seul  moment  qu'on  passe  dans  t  n  tMnpIe, 
Vaut  mieux  qu'un  siècle  au  palais  des  ncrtcla. 

C— En  les  comblant,  par  un  chame  suprlmt. 
Un  Dieu  puissant  irrite  mes  désirs  : 
>.      Il  me  consume,  et   je  sens  que  je  l'aime  ( 
^       Et  eapendant  je  m'exhale  en  soupirs  t 

t.— Et  je  pourrais  â  ce  mcnde  qui  passe 
Donner  un  cœur  par  Dieu  même  habité  t 
Non,  non,  mon  Itien,  je  puis  tout  par  ta  grtcs } 
Dieu,  aeuTe-moi  de  me  fracilité. 


3. — Je  nage  au  sein  des  plus  pures  délices  } 
\je  ciel  entier,  le  ciel  est  dans  mcn  cœur. 
Dieu  de  b?ntë,  de  faibles  sacrifices 
Meritaient-ils  cet  excès  de  bcnheur  1 

ft. — Auteur  de  mri,  les  anges,  en  silence, 
D'un  Dieu  caché  crntcmilcnt  la  spicndcnr. 
Anéantis  en  sa  sainte  présence, 
0  chérubins,  enviez  mon  bonheur  i 

7. — En  scuverain  régne,  crmméndc,  immole  } 
Règne  surtcut  p4r  le  droit  de  l'fmcur. 
Adieu,  plaisirs  ;  tdiru,  mciide  frivcie  i 
A  Jésus  seul  j'a|^}.erticaa  ses*  retour. 
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2,— cœur, — Et  la  pl^us  tendre  mère — N'eut  jamais  sa  douceur.— 
Et  la  plus  tendre  aiùre — N'eut  jamais  sa  douceur. 
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